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PSALMI

In conferendo hebrzo textu Pfalmorum cum meta-
phrafi noltra Fennica, frequentiores quidem animadver-
timus, quam in hiftoricis libris Mofaicis, difcrepantias;
minime tamen leviores omnes adnotavimus, {ed eas tan.
tum, qua fenfum Scriptoris genuinum aut immutarent,
aut penitus everterent, addits infuper criticis quibus-
dam, clarisfimis in locis, & fagacisfimorum Criticorum
calculis comprobatis emendandi excurn monitis, Fatemur
autem ultro, pericula hzcce rarisfima fuisle, quin etiam
verflonem noltram vernaculam potisfimam ad partem
feliciter adeo esfe adornatam, ut multa non egeat corre-
&tione, Qui vero omnem fuperfluum judicant emendan:
di conatum, religioni noftrz fan@is(imz neutiquam id
ftatuune pretii, quod eidem debetur. Sciant otiofi hi de-
clamatores haud perinde esle, utrum ad perfeCtionem &
certitudinem rei hermeneutice propius accedatur, nec ne,
Nos vero modeltam crifin poéricis hifce in libris exami.-
nandis adhibentes, fymbolam quandam Divinz difpergen-
de luci attulisfe lztabimur,

Plalm. 2: v. 11, [Iloitkat wapifiuxefa. Vulgarem
hunc verbi % fignificatum minus idoneum hoc loco es-
fe, tum ex parallelismo, tum prefertim ex adjundto vo-
cabulo m1 tremore, colligitur. Gaudii enim & tremo-
ris fenfus, utpote invicem oppofiti, in animo humano non
commode posfunt eodem tempore fuboriri aut valere, nifi
tremoris ideam ad venerationem transfecre volueris, quod
tamen Hebraice lingue idiotismus non patitur, Verbum
vero 9, quod proprie in orbem ire, volvere valet, re@ius
fumitur fenfu adorandi, venerandi, colendij quia omnis
teftivus cultus & inaugurationis actus cum Ialtazio;e &

chorea
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chorea conjunctus ut plurimum era*, Redius ergo textus
exprimitur verbo: Lumartakat vapifiuxefa.

Plalm. 4: 3. Rebelles fuos cives, qui conjurationi Ab-
falomi (¢ addixerant, alloquitur David hifce: Quo usque
amabitis vanitatem & feffabimini mendacium, i €. traudes
quasyis feditiolss? Senfus minime dubius, perperam ta-
men a Feonico interprete redditur: ky/yite valletta, pro
eo quod debuisfer transterre, ezitte vel noudutte valhetia;
Hebrazum enim wpa in Piel eodem modo ac Latip, que-
rere non modo de interrogando, fed quoyue fectando,
expetendo fumitur.

— vers, 4. Orationis fcopum & contextum non ase
fecutus eft nofter, quum Y jos te vihafiutte & A o-
dottakat transculerit.  Continuatur orasio, in leditiofos di-
reta, ut conflernentur & a malo defiftant, recogitan-
tes in animo, fe [cilicet peccasle, ficque taceant, tran-
quilli. Fennice: wapifkat ja dlkdt [yndia tehkd - - ja olkat
hiljain!

Fl, s: v. 1. Nechilot, quod inftrumenti mufici genus
eflt, ad tibias pertinens, confunditur a noftro cum
nom: hereditate, perimifefid, quod nullum fundit con-
gruum fenfum,

— vers. 4. Non disfimulandum eft, hebrzum nzyn

propria fua fumtum fignificatione fpeculabor, confideralo,
idem fere innuere ac Fennicum: fiitd otan waarin; in cone
nexione tamen cum antecedente fententia vix commos-
dum cuebicur locum. In fumma fua anxietate fcilicet
conftitcutus David, proprer filii fui conjurationem exul,
precibus fuis Deo fe fiftic auxilium ejus imploraturus,
cercoque confidens, Deum ipfi opem prabiturum esfe, fla-
gitiofos autem omnes puniturum. Quid ergo in ipfis his
precibus eft, quod confequi fe posfe putet pius hicce Dei
cultor, nifi fpem foveret vividamque ex{petationem?
, Fluit ergo oratio bunc in modum: Sifiam me coram Te,
atque



atque exfpeffabo, {cilicet auvxiliom twum; Fennice: ja o-
dotan.

— vers, 10. Textus habet: nvn o3y intimum eo-
rum ¢ft malitia (plenum) h, e. flumma morofitate & ma-
litia abundac cor eorum; etenim analogia & parallelismus
jubet nvn activo-fenfu fumere, non autem pasfivo, ut
Fennicus metaphratta: kejddn [fifallyxens on [yddmen tipu.
Re&ius ergo: Heiddn [yddamens (1. {ila lyxens) on ilkid.

Plalm. 6: v. 8. Parallelifmum deferuic nofter, quum
Apn» confenuit ad prius hemiftichiom retuleric, & %23
M propter omnes meos inimicos, commentatus fit: filla
mind adhifletaan kaikilda puolilda. Poeticus ftilos ma-
nifeftus eft:

minun muotoni on muuttunut murhefla,
wanhennut kaikein minun wiholliflent tahden.

Pfalm, 7: 1. ‘Litulum Pfalmi male exprimic nofter:
Dayidin wiatiomus, jofla etc., quum tamen, ex lingve ery-
mologia prafertim Arab. (=% dolere & argumento iplo
evidenter pateat, elegiam {. lugubre carmen vocabulo
jiaw indicari, & reddi debere Fennice: walitus, jonga
hdn Herralle weifais.

— vers, 5. Non mirum eft, interpretem noftrum
cum ceteris bon® note interpretibus delufum fuisle in
vocabulo nx5nnrite explicando, quum vulgatisfima fic ejus
notio liberandi, quz tamen hoc loco ineptislimum fun-
deret fenfum, quare etiam plerique fuo modo fenfum
reftiruere voluerunt, Sic Fennicus cenfet hac verba pre-
cédenti fententiz oppofita esle: waan ming olen niita
pelafianut, jotka  Uman [yytd minuwa  wikaifit. Qui
vero penitius conteltationem banc Davidicam examina-
verit, facile videbit, in verl. 4. & §. protafin esfe, in qua
conditionatam affert enuntiationem: — fi male egeric, {i
amicis, aut inimicis malum quoddam intulerit, cum quidem

v. 6. apodofin rectit, & pollicetur, Iponte femer jultam
D2 pxnam



peenam daturum esfe. Verbum igitur y5m, quod a nomine
tumbi (. lumborum deflcendit, terebatur fine dubio figni-
ficatione, & lumbos cingendi h. e. expediendi, extrahendi,
liberandi, & quoque [lumbos difcingendi h, e, fpoliandi,
exuendi, quam alteram vim hoc loco propriam esfe, evin-
cunt non modo Antiqui noonulli interpretes, Chaldzus
maxime, quem fequitur Jarchi, notionem exuendi rite
definiens, led etiam Syriace, Arabiczque linguz genius,
in quibus e A5 cuirefpondet Hebr. y5n, denotat evellere
extrahere aliquem e dignitate fua aut munere. Quo pa-
¢to nulla opus eft transpoiitione licterarum ad yn% oppri-
mere, quod mulds poft Ill. I. D. Michaélis in mentem
venit. Quod vero ad ipfam hiltoriam Davidis attiner,
multe omnino fuere fub fuga ejus occafiones, quibus in-
fenfisfimum fuum bholtem Saulum fpoliare & exuere pot-
vis(et, fi vindict® cupidus fuisfet; immo in ipfa aula Sau.
li quot non habuisfet eum perdendi anfas, nifi a rali
confilio ipfum avocaverit piisima mentis affetio. Tex-
tus ergo fic reddi debet: je ilman [yyta paljafianut ({or-
tanut) minun wihamielheni :

— vers. 8. Sinun tygbs. Redlius forte: finun ymbdris.

— vers, 15. 17. Negari nequit, nomen 2» pasfivo
fenfu utplurimum (umi de molefiia, erumna, effectu la-
boris intenfisfimi & defatigants, quo fenlu Fennicus ha.
bet: onnettomutta rafias; verum enimvero [copus ipfe
orationis activum expofcere videtur fignificacum morofi-
tatis, malitie, qua gravida infertur improba mens; Eadem-
que malitia in caput ejus retrovertetur — i. e, ruinam ei
parabit, ‘I'ransferimus ergo v. 15: hdn on pahutta rafias
V. 17. hanen paludenfa pitd hdnen pddnfd pddllé tu-
leman.

Pfalm. 8: 4. Particula »>, utpote protafin incipiens,
causfalem non habet poteftatem: quia Fenn, filld, fed
conditionalem , quando, quuin == Fenn, Kofka.

Plalm,
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Plalm. 9: 1. Perperam titulus hic exprimitur a Lu-
thero & fequacibus, Svec. Ant. & Fenn, Kauniifla nuoru-
defia; licet infuper concedendum fit, haud mulco eviden-
tius inclarefcere textum, {i 2= jun&@im (umatur de inftra-
mento quodam Mufico, Muthlabben, jam ignoto. Sum-
ma in incertitudine praftat transferre: Mutlabbenin pddild.

— vers, 21, Leltio marginalis w79 terror, metus,
quidem praferenda eft textuali: 7192 novacule, quam re-
tinuere mulci recentiores: Schultens, Michaélis, Berlin, Mun-
ling, cet. quali allufio esfet ad orientalium morem aba
fcindendi barbam iis, quos diffamare voluerunt, (conf. 2 Sam,
10: 4.) Quia vero dura nimis hac videbatur & contex-
tui inimica metaphora, leviori punftorum mutatione An:
tiquiores jam enuntiarunt n1%, Grac LXX, voporeryy. Syr.
Vulg. dofforem, quos fequuntur Mendelfon, Svec. Ant. &
Fennic, anna heille opettaja. Dilutam autem hanc & e-
legiaco ftilo minus aptam cum marginali le®ione esfe
commutandam, multi dudum veteres, nimirum Chald,
Aquil, ‘Theodot, Hieronym, & ex recentioribus Aben Efra,
Pagn. Gejer. Dathe, cet, docuerunt. Incute hoftibus terro-
rem ut {ciant {e esfe vanos homines, Vernaculo fermo-
ne audiunt verba: Anna heille peljatys, vel anna heiddn
peljdflyad.

Pfalm, ro: 3, Verbum yxe definitum habet fignifica-
tum abominandi, {pernendi, quod de avaro homine, Deum
contemnente, appofite dicitur, Fennicum wikoittaa igitur
debet mutari in ylén katfoo. 2

— vers, 4. Hebrzum textum — 3oy m33> YWy mi*
rum in modum dedit Methaphrafta noflter: Jumalaioin on
korja ja wihainen, ettei hdn ketdn tottele. Vulgaris| tamen
eft, in ditione: elatio nafi, tropus de {uperbia. Quare re-
&ius transferatur: Jumalatoin ylpeydefénfa ei tottele ketdn.

— vers. §. Fenn. Hdanen tienfd meneflywdt joka aika.

Falfo przfumfit jam Lutherus, Chaldzi infiftens veftigiis,
hebrai-
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hebraicum »%m poteﬂ'atem habere permanendi, profpe-
randi; nam fi vel maxime concederetur, »n Job, 20: 21,
valere cunffari, durare, inde tamen ad profperum fucces-
fum hoc noftro Toco non eft concludendum, Via improbi de-
fceibitur utpote toriwofa, diltorea, dolofa, quemadmodum
Job. 15: 20, impius huc illuc circumagi dicitur. Etenim
primaria notio, ab arenz circumadione duda, commode ad
contortam viam transtertur. Senfus elt; Hdnen tiens o-
wat wddrdt,

— vers. 6, »2 NY YN ei — hdtdd ole, non ero in
calamitate. Ita quidem plerique fumunt >y fenfu phyfi-
co, fed ipfe contextus fvadere videtur moralem fenfum,
nam additur causfa, cur inconcusfum fe credat impius —

via nullios mali confcius — en mind tukifieta [ukubun-
" nafta [ukukundaan. Silli en mina pm’m ole,

— v. 18.  FEttei ihminen endd ylpeile heité wafian
maan pddlla. Textum (1 propius conlulueris, patebit,
wisn de inficmis, atfidis hominibus dici, & y» contur-
bare, excutere con;vnm:ndum esfe cum ywa 12 e terra.
Hzc ergo prodibit verfio: Ei endd kenengdn pida heitd
(Wlhe]mlﬁd) maafla hdwittémdn.

Plalm. 11: 3. Pro eo quod in noftra verfione legi-
tur: Silla he rikoit perufiuxen, urgente ipfa forma pasf'va
Conjugationis Niphal verbi poy, verti debet: Kofha pe-
rufluxet I:el{ﬂeman , mitd wanhurfkas toimittaa.

Plalm, 12: 3. M2 He opettavat: re&ius: puhuwat.

- v 6. Coaf}e & contra lingva analogiam dedit no-
fter verba: 5 oy Twy et rohkiafli pitd opetettaman.
Impios contumeliofe agens in proximum, eum quafi dit-
flat {piritu, halitu (vo. Deus dicic: mind faatan awun
niille, }otka ylénkatfotut owat. vel: joita hdn poispuhaldaa
pyyia.
Pfalm. 14t 4. Fenn. metaphralta fine jufta causfa fe.

quitur Rabbinos, Kimch, Abarb, cet, qui putant Ellipfin
esle
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esfe particule swn>, ad phrafin onY sbawe fupplendz, Sicuz
panem , wiinkuin he [Git leipdd. 'Lon'g:e tutius tamen elt
ftaruere, voluptuolam bic indicari vitam. Qui populum
devorant, vexant, luxuriole quoque vivunt, panem in luxu
comedunt; quo fere fenfu Editio 1642 bene reddit: rawit-
ten izidns, h, €. [yéwadt leipaa ylénpaldifudefa.

Plalm. 15: 4. Textum dubium »ny dedit: ldhim-
mdaifellenfé wannco, in notula autem duas alias inrerpre-
randi adtert rationes; neutra vero omnium exprimit tam
juranienti, quam (yotaxeos naturam, qua optime cernitur ple-
niori quidem fub forma, Mofaico in loco Lev. §: 4. Jurare
enim eft: conteltari {ibi aut malum aut bonum (705 &
2vwny) malum, i violaveris, bonum, fi fervaveris pro-
misium. Hinc ergo phrafis continet tantummodo fandtam
imprecationem pacn®, fanfie jurans — joka yxiwakaifefti
wanmnoo.

Plalm. 16: 1. omA>n Kullainen Kappale. Redius fine
dubio: muifivtus-pfalmi.

— vers 2. Sind olet Herralle fanonut. Emendatior
textus confpicitur in editione 1642, mind olen Herralle fa-
nonut, quam letionem tuentur antique omnes verfiones,
prater Chaldzum, & fenfusipfe una cum analogia linguz vin-
dicac, refragante licet Rofenmull. & Schnurrero ex Re-
centioribus, - - Sequentia verba hujus verfus quoque dif-
ficilem babent fenlum: minun hywd tydni ei ole finun tdh-
tes, quum e contrario limpida Huec oratio, fi J5» 53
fumatur non negativo, fed affirmativo hoc fenfu: non
preeter te — fine te, h. e, apud te, revera, Paiti finua ei
ole minulla mitan hywad.

—- vers, 3. Vexatum hunc verfum, quem Fennicus
baud male vertit: pyhdin tdhden — kunnialliflen exactius
transferimus bunc in modum: pyhille — kunniallifille on
kaibki minun mielifuofioni.

VErs.
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— vers, 10, 9w helwetifd. Reltius Tuonclafa (hau-
dafa, kuolemafa.)

Plalm. 17: 2. Puhu find minun afiafani fenfum quo.
dammodo exprimit, non vero rextualem {crip:ionem,qum
hanc pofcit verfionem: minun afiani tulee finun etees.

— 3. 4. Maforeticam diftin@ionem & lectionem
verfuum, falfam tamen illam, fequitur nofter, unde fci-

idus enatus eft fenfus: £t mitdn I6yda ; mind olen aiko-
nut etc. Patet quippe, vocabulum »ma legendum nomi-
nali forma, crimen, & jungendum cum przcedenti fenten-
tia: Et wikaa lSyda — Cetera ad verfum 4 pertinent,
minun [fiuni ei pida iloitfeman ihmiflen pahoifia 16ifid. vel
— Juoftuman ihmiften juonihiin (tGibin) ©IN N9255 , mind
warjelen minuni finun huultes fanoifa murhajan (Kiukkui-
fen) tielld.

vers. 10, Sufpenfos diu tenuit interpretes dictio:
Y10 2251 adipem, vel adipe (vo concluferunt ; quam alii de
vdi"uptu'o{'o vivendi genere explicant, quum os aut facies
adipe quali occluditur, alii de duritate ac ob(tinatione cor-
dis. Qui illam fegvuntur interpretationem (Geier, Mi-
chae¢l, Munting, Paul. al.) aut {uppresfum, ponunr, aut ex fe-
quenti hemiftichio revocant nomen 22 os funm , & fimiles
phrafes ex Job. 5: 27. & Pl 73: 7. allegant, haud infelici
omine; Ab ea tamen aliquantum defle@tit Vulgatus ex an-
tiquis, quem fequuntur Luther. Svec. Ant. & Fennic. ex
recentioribus, in genere de obz(i corporis conclufione, ob-
ftipatione vertentes: deras fete hdlla tillfamman, heiddn
lihawanfvo yhta pitawdt. Parum vero utraque hac expli-
candi ratio cobzret cum ipfo fcopo orationis & mente
Davidis, 1'axat quippe impios, qui ipfi erant voluptuofi
& ejus inimici, corde obftinato ac faftvolo ore. Apertus
hic regnat parallelismus cordis & oris; Cor 3%n ex adipis
notione, five reltius precordia, pericordium ex Arabica
Dialecti frequenti ufu fatis vindicatur, recte monente Ling-

ftadio
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